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L'anglais et le français partagent un grand nombre de proverbes et d'expressions. Et d'une 
langue à l'autre, c'est souvent par les images que ces proverbes et expressions se 
distinguent. French and English share many proverbs and expressions.  And from 
another language to another, it is often with images.  
 
À vous de jumeler les proverbes suivants : More fun than a barrel of monkeys! Try your 
hand at matching these proverbs. 

 

1. A good name is better than riches. A. Qui m'aime me suive. 
2. As you sow, so shall you reap. B. Il ne faut jamais dire " Fontaine, 

je ne boirai pas de ton eau ! " 
3. Come all ye faithful. C. Autres temps, autres moeurs. 
4. He who grasps at too much loses 

everything. 
D. Qui trop embrasse mal étreint. 

5. Manners change with the times. E. Aussitôt dit, aussitôt fait 
6. Never say never. F. Bonne renommée vaut mieux que 

ceinture dorée. 
7. No sooner said than done G. Qui sème le vent récolte la 

tempête. 
Answers /change font colour to black – Réponses/changer la couleur de la 
police à noire 

1F-2G-3A –4D-5C-6B-7E  
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